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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan ar endast berdknad till direkt/fast montering till
ljusnatet.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Lj6sid er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid
raflégnina.

NLD - Het armatuur is alleen maar berekend voor direkte/vaste
montage op het lichtnet.

FRA - Lalampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.

GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara estd unicamente disefiada para la conexion
directa/permanente a la red eléctrica.

PRT - Alampada ¢ adequada s6 em directo contacto com energia.
ITA - La lampada ¢ adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.

FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.

POL - Lampa jest wyilcznie dostosowana do bezpoSred-
niego/stajego podiNiczenia do sieci zasilania.

HRYV - Svijetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.
EST - Valgusti sobib (ihendamiseks ainult otse vooluvdrku.

LVA - Lampa ir domUta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tjklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie $viesos
tinklo.

SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrickV: sieS.
HUN - A |dmpa csak az elektromos halézatba valé kdzvetlen
bekétésre alkalmas.

ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.

CZE - Lampa je konstruov&na na pmou/pevnou mont§g na s%.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno
omregje.

GRC - ¢a Grlstilseh) ~36a4500Us Of3a 05U U~ Ugdlolg Giati
alalysafy Uoxwoh tsUsaled.

TUR - Bu irliniin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gére
hesaplanmistir.

BGR - JOGHOs0 j e jHEOLGOYJEO MOdE LO  d3sdisO/Hofte JShdts
fodteLo0kj Cid Jd.dbhs0koydvsd ( HO & fj difszied CObts

Utid OU a3

fsHadX GO ZOBHO).

SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu
mregu.

RUS - uojbdiedS tejHEOLGOul bokiSs HEwW  EhsOksetd

GJYishte jHilse Jabs o AdzjCstedyntlzes f .
A Y wb)l oK ( affpiF ) pIBlF bt AT ple usbel - AR

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Gzetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem nédo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ala havita asennusohjetta.

POL - Nie nalely pozbywal sifi instrukcji montalu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - SaglabUt uzst0diganas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.

HUN - A szerel®si Ytmutat-t Rrizze meg.

ROM - InstrucSiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn2 n§vod pellivi.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.

GRC - zd3 ~U0v2000 (e etidould Ue ~ adyldaidd.

TUR - Montaj talimatlaré attimamalédér.

BGR - utfiso0tz jists LO d3istzisO>) HO ] fid AteOdd].

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - [BYLOb jd*&is Misks0kdls dinstelzCyds tis dstsdisokz.
Jarbphf ey ag a4 apK Mt - AR

MAX
DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte 6verskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki ma nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’'une puissance supérieure a
celle qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht iberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia maxima indicada en vatios.
PRT - N&o exceda a voltagem maxima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - Ala ylita sallittuja wattimaaria.
POL - Nie wolno przekraczal podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraliti maksimalnu snagu.
EST - Arge Uletage maksimaalset véimsust.
LVA - levUrojiet lampai noteikto maksimUlo str0vas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodyt0 max vat0 (W) skailiaus.
SVK - Neprekralujte maxim§Inu volt§g.
HUN - Ne Iépje tul a maximalis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udan§ maxim§In? vikonov§ zat¥gitelnost mus? bt dodrgov8na.
SVN - Upostevajte navedeno Stev. Wattov.
GRB - zd3 g " U3bUislil Uds ~yealdaeystiOyad Oyostild sticd Gl bUU.
TUR - Bu Uriin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampiiller icin
uygundur.
BGR - 10 fij fifoLe0 tsBWe j&OO BOSHIBOLEO disMshks.
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potro$nju u vatima.
RUS - tfiejor Mok GOShdkoddgzs disMshis.
publiF oMHBF Afmé

F ep clf T - AR

DNK - [|P20: Lampen m& kun monteres i omrader hvor
vandpavirkning ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - [P20: Lampen m& kun monteres i omrader hvor
vannpavirkning ikke kan forekomme.
ISL - IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er 4 ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les pieces et
locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - |P20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - |P20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie
jest moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.
HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moge doli u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.
LVA - IP20: Lampu drikst uzstOdit tikai t0dUs vietUs, kur tai nav
saskares ar Tdeni.
LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur nara vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala by$ nainstalovana jedine na miestach
kde nemge d2js$ ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mognT kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - IP20: ¢ga Gvltilaf Uglh U~ edliliils Ohas @l Oyyd h ey d
0-utigUad Ueg 3Uye# tls (h3Us tigaUle.
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR - |P20:_fOGH00 dsts1j HO ) j dststsdic0 MOdss o fizrd tfisdz P jadw,
CiHjlts j ¢jodLdisyks HO BIH] dLitHMikO O edLHj2Msod ikt ©O
osHO.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge
da doLe do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: uo jlsdiz-&dS Hist J& Zhis0z0atzdo0is+iiw kssiz4Sts s0ds, 6H
& josLds j& G jtfishte jHiso jhh 2 CstisOSls f osHES.

Pl bitbh Wk avbT b A 3rc) abssl T AYT upkbelF lubph MtT:207p - AR
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, for installationen pabegy-
ndes. | nogle lande ma elektriske installationer kun udfgres af en
uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.
SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av strdmmen innan installation
pabdrjas. | vissa lander far elektrisk installation endast utféras av
auktoriserad elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfares av elektriker.
Steng av stromtilfgrselen til stremkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAGT! Slaid rafmagnid ur adur en uppsetning hefst. i
sumum I6ndum parf uppsetning ad vera framkveemd af I6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a linstallation. Dans certains pays,
l'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus, contacter les autorités locales compétentes en la matiere.
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die &rtlichen
Behdrden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general
de la electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacién. En
algunos paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un
electricista profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales
para saber cudl es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos
de instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud
essere effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori
informazioni, contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen séhkoasentaja. Ota selvaa paikallisista
madarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpocziiciem instalacji odifcz zasilanie. W
nlektorych paCGstwach instalacje elektryczne mogN byl wykonywane
wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektrykow. Skontaktuj sin z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradf.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja.
U nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektrilar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektrilara.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati vélja enne
paigaldamist66 alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud té6votja. Péorduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVARIGI! VienmUr izslUdziet elektropadevi, pirms sUkat veikt
montUgas darbus. AtsewggUs valstis eIektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontUgas darbuzAUmUJs Neskaidribu gadgjumU
sazinieties ar savu vietUjo elektroapgUdes iestUdi.

LTU - SVARBU! Pries pradadami elektros instaliacijos darbus,visa-
da ijunkite elektros energijN. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. Kreipkitas I
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - Délezité! Pred instalaciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu mige uskutolni$ vilulne
elektrik8r. O radu pogiadajte vagu lok&Inu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot mielRtt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarolag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban @rdekIRdj
elektromos szolgaltatédnal.

DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en moet bijgevolg
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc
pas nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non
€ necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podw - jnN izolacjfi i nie wymaga
dlatego podiNczenia do U-ito-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljulivati je na guto/zeleni vodil uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Ghendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubultd izolUcija, tOpUc t0 nav
jOpievieno instalUcijas iezemUjuma vadiem.
LTU - Klase ll: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti
prie Igeminimo instaliacijos laid0.
SVK - Trieda IIl: Lampa m§ dvojit%: izol§ciu a nemus? by$ spojen§ so
gltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - I1. kateg-ria: A ISmpa kettRs szigetel®sT @s nem sz ks@ges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - T%da kryt? II: Svztidlo m§ dvojitou izolaci a nen? proto téeba je
uzemRovat.
SVN - Razred |I: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - hUdOhd ~yaallculd I1: ga Grllsf Uials ts~a¥ Oe3wOyas als
103 U~ 000005 Ciaatibag 60 Ue aUswiise olnetidd.
TUR - Sinif 2: Bu Urlin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - siz0f) II:_JOBHOLO J Hots2ds dLisizde0r0, tisteOHd Sl d&J )
#0060 Mol L0k I d3 LOL j&dls jhdkd™ tfiesosHEdS GO dizhsoroydwise.
SRB - Klasa IIl: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povege na
gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - s0ff II: go Jlsdiz2&dS ddijls Hos2dkzE dLsiwydts d & HiSE J&
HsHCE =0 W € X jilsshlz/L jizjksakl LidkEvessE fisosHEz.

upkoM) A%plF / bkbitF aCiT b WM PK;YB bEK MM wpHbBiF : umilF uwhpblF -

S5 ) U K puf

ROM - ATENTIE! Opri$i intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrkrile de instalare. in unele $tri, operasiunile de
instalare pot fi efectuate numai de ct.tre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informasii, contacta$i autoritatea localt. care gestioneazt
energia eIectncL
CZE - DULEZITE! Péed instalaci vgdy odpojte ze . V nikterTch
zemich mTge instalaci provést pouze kvalifikovanT elektrik§s.
Kontaktujte o radu nejbligg?ho elektrik§Se.
SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati
le pooblagleni elektrilar. Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni
servis.
GRC - IHMANTIKO! Uy 0~ f Uc{a yau;aq Uqg U;:)Uuuug
erUUYuUUuqq 30 uaUef] 0000 ~¥300 Od3 U;eee JUISUUGg 0- f]Uea
3U3aef] ueUef] uq 70 au;aeyg GI__[Ug ] qaueu;eaeoeayg U;:)Uuuug du
4y “0s 30 J.UOSUUG e:e#30U0s af]aa 0°h y3U Umguseueudsyae
qauau;earpe iU acuaua;uug 0 seas3waedll el Uds 000l
anaU;suaef (dg ~Uyseced ald.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baklamadan énce her zaman elektrik
devresini kapaténéz. Bazé llkelerde elektrik kurulum iklemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri taraféndan yapéimaktadér. Size en yakén yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXKHO! 1dt0c¢d dLs=ye02sj jiz jChtesLORE0k00tjst odo
9,jtede0ls0, tftsjHd HO dLodtshe0isj tsOBSIO tits dihsOtzOydwise. X &wesd
MisteOizd ©OBSLO ts  JizjSkteduintdsy dEnsozOydd &syd HO fj
dredtche0 jHdhsojhts i shstdidiedd  Jejlstskjaigds. 10
e jtisted €O fj sBI etz jlsj SIds d3 jflsOLO jdzjStecfyjfco Sod3foddw.
SRB - BITNO! Uvek iskljulite struju pre nego Sto polnete s
intaliranjem. U pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da
postave samo osobe s ovlaglenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distri-
buciji za savet.
RUS - BHUMAHME! 1 jtjH EhsOksets? ofjjeHO tikChsy0sj
A jCtestfoflsOkdj. A & jStltern fiste0k0ntd jShisizhsOnsoto HistyEO

tesdLotHds+w  ksz4Ss  Co0ddWdydiesoOnhrds Az jShstecfStsds.
JBeOkdl jf)ir L0 CuhzdksOydj? o fstkejkhsolz=sdj  dihistrj
SOty -

CHtT b_ ACHE LAY & AybiF O Yl 3y Ppim JK grih JOcF :6n8 - AR

pC2 fconb WHH) b1 wyFionbiF AApybF_FOt1 CHiT b
WThabif AFTHE e CBHILF e (38 4K bHTj(F Wabhr

DNK - Kun til indenders brug.

SWE - Endast for inomhusbruk.

NOR - Bare til innendgrs bruk.

ISL - Notist adeins innandyra.

NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.

FRA - Pour usage en intérieur uniquement.

DEU - AusschlieBlich fiir den Innenbereich geeignet.

GBR - For indoor use only.

ESP - Solo para uso en interiores.

PRT - Apenas para uso interior.

ITA - Solo per uso interno.

FIN - Vain sisakayttoon.

POL - Do ulytku tylko w pomieszczeniach zamknifitych.

HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.

EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.

LVA - Lietoganai tikai iekgtelp(s.

LTU - Naudoti tik patalpose.

SVK - Len pre pougitie v interi®ri.

HUN - Csak beltéri hasznalatra.

ROM - Numai pentru utilizarea ‘n spalii interioare.

CZE - Pouze pro vnit$n2 pougit2.

SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

GRC - zf3e 20 Uawlysee cyedd.

TUR - Sadece kapalé alan kullanémé i-indir.

BGR - 10 qLfstzLo0kj O GO LOSEdst.

SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.

RUS - utsiz4Cts HEW tiedd3 jejid™ odizsted tfisds i jad2.
A ciafiF afpahhbll - AR
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DA - Bemark: Miljgbeskyttelse og bortskaffelse Forbrugeren er
juridisk forpligtet til at bortskaffe elektroniske enheder, lamper og
batterier pa forsvarlig vis, nar de er udtjent.Disse kan returneres gratis
til offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere som tilbyder
denne service.Sletningen af personoplysninger er forbrugerens eget
ansvar.Peerer, lyskilder og batterier, der kan fiernes sikkert og ikke er
permanent installeret, skal fiernes pa forhand for separat bortskaf-
felse.Statslovgivningen regulerer detaljerne for lovlig bortskaf-
felse.Maerkningen med den overstregede skraldespand markerer
elektroniske enheder ogl/eller batterier, som ikke ma bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet, nar deres levetid er slut. Denne
adskillelse er nedvendig, fordi batterier og elektroniske enheder bade
er veerdifulde ressourcer og indeholder stoffer, der er skadelige for
mennesker og milig.Den respektive kemiske forkortelse (bly = Pb,
kviksglv = Hg, cadmium = Cd) er tilfgjet under den overstregede
skraldespand, hvis greenseveerdierne pa 5 ppm for kviksglv, 20 ppm
for cadmium eller 40 ppm for bly overskrides.Ved at indsamle og
genbruge de relevante batterier og elektroniske enheder er du med til
at bevare og beskytte miljget og menneskers sundhed.

SV - Observera: Miljoskydd och avfallshantering Konsumenter ar
enligt lag skyldiga att pa ett korrekt satt avyttra elektroniska apparater,
glédlampor och batterier nar de ar uttjanta.Dessa artiklar kan utan
kostnad for konsumenten ldamnas in pa allménna insamlingsplatser
eller till aterforsaljare som erbjuder denna tjanst.Att ta bortpersonlig
information ar helt och hallet konsumentens ansvar.Glédlampor,
ljuskallor och batterier som kan avlagsnas pa ett sékert satt och som
inte ar fast installerade maste avlagsnas i forvag for separat
avfallshantering.Myndigheterna har stiftat lagar fér hur bortskaffandet
ska ga till.LEn 6verkryssad soptunna anger att en elektronisk enhet
och/eller ett batteri inte far slangas i hushallssoporna nar de ar
uttidnta. Denna separation ar nodvandig eftersom batterier och
elektroniska apparater bade ar vardefulla resurser och innehaller
amnen som &r skadliga fér manniskor och miljo.Respektive kemisk
forkortning (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd) ar angiven
under den 6verkorsade sopsackssymbolen om grénsvardena 5 ppm
for kvicksilver, 20 ppm fér kadmium eller 40 ppm fér bly har éverskrid-
its.Genom att samla in och atervinna relevanta batterier och elektroni-
ska apparater bidrar du till att bevara och skydda miljon och
maénniskors hélsa.

NO - Merk: Miljgvern og avhending Forbrukerne er rettslig forpliktet
til korrekt avhending av elektroniske enheter, pzerer og batterier etter
endt produktlevetid.Uten kostnad for forbrukeren kan disse varene
leveres inn pa offentlige innsamlingssteder eller til forhandlere som
tilbyr denne tjenesten.Sletting av personopplysninger er forbrukerens
eget ansvar.Lyspzerer, lyskilder og batterier som trygt kan tas ut og
ikke er permanent installert, ma fiernes pa forhand og avhendes
separat.Lovgivningen angir detaljene for lovlig avhending.En etikett
med overkrysset sgppelkasse indikerer at en elektronisk enhet
og/eller et batteri ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet
etter endt produktlevetid. Denne utsorteringen er nedvendig fordi
batterier og elektroniske enheter bade er verdifulle ressurser, og
inneholder stoffer som er skadelige for mennesker og miljg.Den
respektive kjemiske forkortelsen (bly = Pb, kvikksglv = Hg, kadmium =
Cd) legges til under symbolet med en overkrysset sgppelkasse
dersom grenseverdiene pa 5 ppm for kvikkselv, 20 ppm for kadmium
eller 40 ppm for bly overskrides.Ved & samle opp og resirkulere
relevante batterier og elektroniske enheter, bidrar du til & bevare og
beskytte helse og miljo.

GB - Note: Environmental protection and disposal Consumers are
legally obliged to the proper disposal of electronic devices, bulbs and
batteries at the end of their useful life. At no cost to the consumer,
these items can be returned at public collection points or to retailers
offering this service.The deletion of personal data is the sole responsi-
bility of the consumer.Light bulbs, light sources and batteries that can
be removed safely and are not permanently installed must be removed
in advance for separate disposal.Government legislation sets out the
details of legal disposal.A crossed-out wheelie bin label indicates that
an electronic device and/or battery should not be disposed of with
household waste at the end of its useful life. This separation is
necessary because batteries and electronic devices are both valuable
resources and contain substances that are harmful to humans and the
environment.he respective chemical abbreviation (lead = Pb, mercury
= Hg, cadmium = Cd) is added below the crossed-out wheelie bin
symbol if the limit values of 5 ppm for mercury, 20 ppm for cadmium or
40 ppm for lead are exceeded.By collecting and recycling the relevant
batteries and electronic devices, you are helping to preserve and
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ET - NB! Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus Tarbijad on seadusega
kohustatud elektroonikaseadmed, pirnid ja akud/patareid nende
kasutusaja |6ppedes nduetekohaselt koérvaldama.Tarbijad saavad
tagastada need tooted tasuta avalikesse kogumispunktidesse voi
vastavat teenust pakkuvatele jaemiitjatele.Isikuandmete kustutamine
jaab ainuisikuliselt tarbija vastutusele.Pirnid, valgusallikad ja akud/pa-
tareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole pUsivalt paigaldatud,
tuleb eemaldada ning eraldi utiliseerida.Utiliseerimise (iksikasjalik
kord on kehtestatud valitsuse digusaktidega.Labikriipsutatud
ratastega prugikasti silt osutab, et elektroonikaseadet voi akut/patare-
id ei tohi selle kasutusaja 16pul utiliseerida koos olmejaatmetega.
Eraldi utiliseerimine on vajalik tulenevalt asjaolust, et nii akud/patareid
kui ka elektroonikaseadmed on vaartuslikud ressursid, mis sisaldavad
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.Labikriipsutatud ratastega
prugikasti simboli alla lisatakse vastavat ainet tahistav lihend (plii =
Pb, elavhdébe = Hg, kaadmium = Cd), kui sellele kehtestatud
piirvaartus on Uletatud (5 ppm elavhdbeda, 20 ppm kaadmiumi ja 40
ppm plii korral).Vastavate akude/patareide ja elektroonikaseadmete
kogumise ning taaskasutamise kaudu aitate alal hoida ja kaitsta
keskkonda ning inimeste tervist. Genom att samla in och atervinna
relevanta batterier och elektroniska apparater bidrar du till att bevara
och skydda miljén och manniskors hélsa.

FI - Huomautus: Ymparistonsuojelu ja havittaminen Kuluttajilla on
lakisaateinen velvollisuus havittdaa elektroniikkalaitteet, lamput ja
paristot asianmukaisesti niiden kayttéian paatyttya.Kuluttajalle ei
aiheudu kustannuksia, ja tuotteet voi palauttaa julkisiin kerayspisteisi-
in tai palautuspalvelua tarjoaviin vahittaiskauppoihin.Henkil6tietojen
poistaminen on yksinomaan kuluttajan vastuulla.Hehkulamput,
valonlahteet ja paristot, jotka ovat turvallisesti irrotettavissa eivatka
kiintedsti asennettuja, on irrotettava ja havitettdva erikseen.Kansal-
lisessa lainsdadannossa on tietoja lainmukaisesta havittamis-
esta.Symboli, jossa on roska-astian paalla rasti, on merkki siita, etta
elektroniikkalaitetta ja/tai akkua ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana sen kayttoian paatyttya. Lajittelu on tarpeen, koska paristot ja
elektroniikkalaitteet sisaltdva seka arvokkaita resursseja etta ihmisille
ja ymparistolle haitallisia aineita.Kemikaalin tunnus (lyijly = Pb,
elohopea = Hg, kadmium = Cd) on merkitty roska-astiasymbolin
alapuolelle, jos elohopean raja-arvo 5 ppm, kadmiumin raja-arvo 20
ppm tai lyijyn raja-arvo 40 ppm ylittyy.Keraamalla ja kierrattamalla
paristot ja elektroniikkalaitteet autat suojelemaan ymparistéa ja
ihmisten terveytta.

LT - Pastaba. Aplinkos apsauga ir Salinimas Vartotojai yra teisiskai
Ipareigoti tinkamai Salinti elektroninius prietaisus, lemputes ir baterijas
pasibaigus j0 naudojimo laikui.Siuos daiktus vartotojas gali grNginti
nemokamai vieSose surinkimo vietose arba giN paslaugN teikianliose
magmeninase parduotuvase.U§ asmens duomen0 igtrynimN atsako
tik vartotojas.Lemputes, Sviesos $altinius ir baterijas, kurias galima
saugiai i$imti ir kurios néra stacionariai sumontuotos, reikia i$ anksto
iSimti ir iSmesti atskirai.Vyriausybas teisas aktuose nustatyta iSsami
informacija apie teisatN galinimN.Perbrauktos giukgliadigas simbolio
etiketd rodo, kad pasibaigus elektroninio prietaiso ir (arba) baterijos
naudojimo laikui 10 negalima iSmesti kartu su buitindmis atliekomis.
Toks atskyrimas bTtinas, nes baterijos ir elektroniniai prietaisai yra ir
vertingi istekliai, ir juose yra gmonams ir aplinkai kenksming0
medgiag0.Jei virsijamos 5 ppm gyvsidabrio, 20 ppm kadmio arba 40
ppm $vino ribinds vertds, po perbrauktos giukgliadagas simbolio
pridedama atitinkama chemind santrumpa ($vino = Pb, gyvsidabrio =
Hg, kadmio = Cd).Rinkdami ir perdirbdami atitinkamas baterijas ir
elektroninius prietaisus, padedate saugoti ir tausoti aplinkN bei gmoni0
sveikatN.

LV - Piezime. Vides aizsardziba un utilizlcija PatUrUtUJlem ir
plenUkums atbilstosi tiesibu aktiem atbrivoties no elektroniskajUm
iericUm, spuldzUm un baterijUm, beidzoties to kalpo$anas
laikam. PatUrUtljs Sos priekdmetus bez maksas var nodot publlskajos
savUkganas punktos vai mazumtlrgotUJ|em kas piedOv0 gUdu
pakalpojumu.Par personasdatu dzUganu ir atbildigs tikai patUr0t0-
js.Spuldzes, gaismas avoti un baterijas, ko var drogi noAemt un kas ir
noAemami, atseviggi ir jUnoAem atseviggai utilizUcijai.Prasjbas par
likumigu utilizUciju ir sniegtas valsts tiesjbu aktos.Etigete ar pUrsvitrotu
atkritumu tvertni nor(da, ka elektronisko ierici un/vai bateriju nedrikst
izmest kopU ar sadzives atkritumiem, beidzoties to kalposanas laikam.
GUda atdaligana ir nepiecie$ama, jo baterijas un elektroniskUs ierices
ir gan vUrtigi resursi, gan satur cilvUkam un videi kaitjgas vielas.Zem

protect the environment and human health.En collectant et en
recyclant les piles et les appareils électroniques concernés, vous
contribuez a la préservation et a la protection de I'environnement et de
la santé humaine.

DE - Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung Verbraucher sind
gesetzlich verpflichtet, elektronische Gerate, Glihbirnen und Batterien
am Ende ihrer Nutzungsdauer ordnungsgemaR zu entsorgen.Diese
Gegenstande koénnen an offentlichen Sammelstellen oder bei
Einzelhandlern, die diesen Service anbieten, kostenlos zuriickgege-
ben werden.Das Ldschen von personenbezogenen Daten liegt in der
alleinigen Verantwortung des Verbrauchers.Gliihbirnen, Leuchtmittel
und Batterien, die gefahrlos entfernt werden kénnen und nicht fest
eingebaut sind, miissen zur getrennten Entsorgung vorab entnommen
werden.Die gesetzlichen Bestimmungen legen die Einzelheiten der
gesetzeskonformen Entsorgung fest.Ein durchgestrichenes
Milltonnensymbol weist darauf hin, dass ein elektronisches Gerat
und/oder eine Batterie am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden darf. Die Trennung ist notwendig, weil
Batterien und elektronische Geréate sowohl wertvolle Ressourcen sind
als auch Stoffe enthalten, die fir Mensch und Umwelt schadlich
sind.Die jeweilige chemische Abkirzung (Blei = Pb, Quecksilber = Hg,
Cadmium = Cd) wird unter dem Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne hinzugefiigt, wenn die Grenzwerte von 5 ppm fiir Quecksil-
ber, 20 ppm fir Cadmium oder 40 ppm fiir Blei Uberschritten
werden.Durch das Sammeln und Recyceln der entsprechenden
Batterien und elektronischen Gerate tragen Sie zur Erhaltung und zum
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.
Spezifische Details und Informationen Uber die Einhaltung der
Sammel- und Recyclingquoten fiir Deutschland finden Sie hier:
https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislauf-
wirtschaft/statistiken/elektrteo-und-elektronikaltgeraete

HU - Megjegyzés: Kornyezetvédelem és S8rtalmatlant§s A
fogyasztokat torvény kotelezi, hogy az elektronikus eszkdzoket,
izzokat és elemeket/akkumulatorokat az élettartamuk végén
megfelelRen artalmatlanitsak.Ezeket a termékeket a fogyaszto
szédméra ingyenes, nyilvanos gyTjtRhelyeken, illetve ilyen
szolgaltatast nyudjtd kiskereskedRkn®l lehet leadni.A személyes
adatoktorléséért kizarélag a fogyaszté felel.A biztonsagosan
eltavolithaté és nem tartésan beépitett izzokat, fényforrasokat és
elemeket/akkumulatorokat elRzetesen el kell tavolitani, hogy kilén
lehessen Rket artalmatlanitani.Az adott orszag jogszabalyai
meghatarozzak a jogszerT &rtalmatlanitas részleteit.Az athuzott
hullad®kgyTjtR edény cimke azt jelzi, hogy az elektronikus eszkdzt
és/vagy elemet/akkumulatort nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani a hasznos élettartama végén. Az elkilonitésre
azért van szilikség, mert az elemek, akkumulatorok és az elektronikus
eszkdzok egyrészt értékes erRforr§sok, masrészt olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyek karosak az emberekre és a kdrnyezetre. Az
athuzott hullad®kgyTjtR edény szimbolum alatt szerepel a megfelelR
vegyjel (6lom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd), ha a higany
esetében az 5 ppm, a kadmium esetében a 20 ppm, az 6lom esetében
a 40 ppm hatarértéket tullépik.Az elemek, akkumulatorok és elektron-
ikai eszkdzok ©sszegyTjtds®vel és Ujrahasznositasaval On is
hozzajarul a kornyezet és az emberi egészség megRrz@s®hez és
védelméhez.

NL - Let op: Milieubescherming en afvalverwijdering Consument-
en zijn wettelijk verplicht om elektronische apparaten, lampen en
batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste manier af te
voeren.Deze artikelen kunnen zonder kosten voor de consument
worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij winkeliers die
deze service aanbieden.Het verwijderen van persoonsgegevens is
uitsluitend de verantwoordelijkheid van de consument.Gloeilampen,
lichtbronnen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet
permanent zijn geinstalleerd, moeten van tevoren worden
weggehaald om apart te worden afgevoerd.Overheidswetgeving
beschrijft de details van legale afvalverwijdering.Een doorgestreept
etiket op een kliko geeft aan dat een elektronisch apparaat en/of
batterij aan het einde van de levensduur niet met het huishoudelijk
afval mag worden weggegooid. Deze scheiding is nodig omdat
batterijen en elektronische apparaten zowel waardevolle grondstoffen
zijn als stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.De
betreffende chemische afkorting (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium =
Cd) wordt toegevoegd onder het symbool van de doorgekruiste kliko
als de grenswaarden van 5 ppm voor kwik, 20 ppm voor cadmium of
40 ppm voor lood worden overschreden.Door de relevante batterijen
en elektronische apparaten in te zamelen en te recyclen, help je het
milieu en de volksgezondheid te beschermen.

SK - Poznamka: Ochrana givotn®ho prostredia a likvidacia
Spotrebitelia si zo zakona povinni spravne likvidova$ elektronické
zariadenia, giarovky a batérie po skonlen? ich givotnosti.Spotrebitel
mige tieto predmety bezplatne odovzda$ na verejnich zbernich

pUrqutrotas atkritumu  tvertnes simbola norUdits ar) attiecigs
gomiskUs vielas saésinJjums (svins — Pb, dzjvsudrabs — Hg, kadmijs —
Cd) gadijum0, ja to saturs pUrsniedz noteikto robegvUrtibu, kas ir 5
ppm dzjvsudrabam, 20 ppm kadmijam un 40 ppm svinam.Nododot
otrreizUjai pOrstrUdei baterijas un elektroniskUs ierjces, jTs palidzat
aizsargUt vidi un cilvUku veseljbu.

PL - Walne informacje: ochrona Srodowiska i utylizacja
odpad-w Konsumenci sN prawnie zobowiNzani do odpowiedniej
utylizacji urzNdze€ elektronicznych, Uar-wek i baterii po zakoEczeniu
okresu ich ulytkowania.Przedmioty te moUna oddawal nieodpjatnie w
0g-Inodostiipnych punktach zbidrki lub u sprzedawcow detalicznych
oferUJNcych th usjugn.Za usuniricie danych osobowych odpowiada
wyiNcznie konsument.ar - wki, Fr-dja SW|atga i baterie, ktére moUna
bezpiecznie waNI i ktére nie sN integralnN cziSciN urzNdzenia, nalely
wczeSnleJ usunNT w celu ich oddZ|eIneJ utylizacji.Szczeg - jowe zasady
regulujlice kwestie utylizacji okreSlajN przeplsy prawne. Etykleta z
symbolem przekreslonego pojemnikiem na Smieci oznacza, Ue po
zakoGczeniu okresu ulytkowania urzNdzenia elektronicznego lub
baterii nie wolno nie wyrzucal wraz z odpadami domowymi.Segregac-
ja tych odpadéw jest konieczna, poniewal baterie i urzNdzenia
elektroniczne sN nie tylko cennym ¥r-diem surowcéw, ale takle
zawierajN substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.Ponilej
przekreSlonego symbolu pojemnika na Smieci widnieje odpowiedni
symbol pierwiastka chemicznego (Pb = of-w, Hg = rtiil, Cd = kadm),
jeSli przekroczone zostajN wartoSci graniczne wynoszNce: 5 ppm dla
rtiici, 20 ppm dla kadmu oraz 40 ppm dla ojowiu.Zbieranie i przekazy-
wanie do recyklingu zulytych baterii i urzNdzeE elektronicznych
pomaga chronil Srodowisko i ludzkie zdrowie.

SL - Opomba: Varovanje okolja in odstranjevanje Potro$niki so
zakonsko zavezani k ustreznemu odstranjevanju elektronskih naprav,
garnic in baterij po koncu njihove givljenjske dobe.Potrosnik lahko te
predmete brez stroSkov vrne na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih na
drobno, ki ponujajo to storitev.Brisanje osebnih podatkov je izkljulno
odgovornost potrognika.Garnice, svetlobne vire in baterije, ki jih je
mogole varno odstraniti in niso trajno nameglene, je treba predhodno
odstraniti in loleno zavreli.Vladna zakonodaja dolola podrobnosti
zakonitega odstranjevanja odpadkov.Prelrtana nalepka na kosu za
smeti pomeni, da elektronske naprave in/ali baterije po koncu njene
givlienjske dobe ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
Tovrstno lolevanije je potrebno, ker so baterije in elektronske naprave
dragoceni viri, hkrati pa vsebujejo snovi, ki so Skodljive za ljudi in
okolje.Le so presegene mejne vrednosti 5 ppm za givo srebro, 20 ppm
za kadmij ali 40 ppm za svinec, se pod simbol prelrtanega kosa za
smeti doda ustrezna kemijska kratica (svinec = Pb, givo srebro = Hg,
kadmij = Cd).Z zbiranjem in recikliranjem ustreznih baterij in elektron-
skih naprav pomagate ohranjati in varovati okolje ter zdravje ljudi.

SR - Napomena: Zastita givotne sredine i odlaganje otpada Zakon
obavezuje potrogale da po isteku roka trajanja elektronskih urelaja,
sijalica i baterija iste pravilno odlagu.

Ovi artikli se mogu vratiti, bez ikakvih troSkova po potrogala, na
javnim mestima za prikupljanje otpada ili maloprodajnim trgovcima koji
nude ovu uslugu.Odgovornost za brisanje lilnih podataka snosi
iskljulivo potrogal.Sijalice, izvori svetlosti i baterije koje se mogu
bezbedno ukloniti i koje nisu trajno ugral’ene moraju se prethodno
ukloniti radi zasebnog odlaganja.Detalji odlaganja otpada u skladu sa
zakonom propisani su drgavnim zakonodavstvom.Nalepnica s
precrtanom kantom za otpatke na tolkovima oznalava da elektronski
ureLaj i/ili bateriju ne bi trebalo odlagati s kuTnim otpadom pri isteku
njihovog roka trajanja. Ovakvo zasebno odlaganje je neophodno jer su
baterije i elektronski urelaji dragoceni resursi i sadrge supstance koje
su $tetne po ljude i givotnu sredinu.Ispod simbola precrtane kante za
otpatke dodaje se odgovarajuli hemijski simbol (olovo = Pb, giva = Hg,
kadmijum = Cd) ako se prekorale granilne vrednosti od 5 ppm za
givu, 20 ppm za kadmijum ili 40 ppm za olovo.Prikupljanjem i
recikliranjem relevantnih baterija i elektronskih urel’aja pomagete u
oluvaniju i zagtiti givotne sredine i zdravlja ljudi.

RO - Nott: Protectia mediului Hi eliminarea. Consumatorii sunt
obligati prin lege st elimine in mod corespunzttor dispozitivele
electronice, becurile Hi bateriile la sfCrHitul duratei de viai utilt a
acestora.FLrt niciun cost pentru consumator, aceste articole pot fi
returnate la punctele de colectare publice sau la comerciantii cu
amenuntul care oferk acest serviciu.fAtergerea datelor cu caracter
personal este responsabilitatea exclusivk a consumatorului.Becurile,
sursele de lumint Hi bateriile care pot fi demontate in condilii de
sigurantt Hi care nu sunt instalate permanent trebuie demontate in
prealabil pentru a fi eliminate separat.Legislalia guvernamentalt
stabileHte detaliile privind eliminarea in mod legal.O etichett
reprezentand o pubelt ttiatt cu o cruce indict faptul ck un dispozitiv
electronic Hi/sau o baterie nu trebuie eliminate ‘'mpreunt. cu deHeurile
menajere la sférHitul duratei de vialt. a acestora. Aceastt. separare
este necesart deoarece bateriile Hi dispozitivele electronice sunt atat

miestach alebo u predajcov, ktori tito slugbu ponukaju. Vymazanie
osobnTch udajov je vIlulne na zodpovednosSou spotrebneﬂa Giar-
ovky, svetelné zdroje a batérie, ktoré sa daju bezpelne vybra$, a nie
su trvalo nainstalované, sa musia vopred odstrgni$ a zlikvidova$
oddelene.Vladne pravne predpisy stanovuji podrobnosti pravneho
nakladania s majetkom.Pregkrtnutl &titok na odpadkovom kosi
znamenda, (e elektronické zariadenie al/alebo batéria by sa po
skonlen? givotnosti nemali vyhadzova$ spolu s domovim odpadom.
Tato separdcia je potrebnd, pretoge batérie a elektronické zariadenia
predstavuju cenné zdroje a z8roveR obsahuju latky, ktoré su Skodlivé
pre (ud? a givotn® prostredie.Prislu§na chemicka skratka (olovo = Pb,
ortu$ = Hg, kadmium = Cd) sa pridd pod symbol preskrtnutého
odpadkového kosa, ak st prekrolen® limitné hodnoty 5 ppm pre ortu$,
20 ppm pre kadmium alebo 40 ppm pre olovo.Zberom a recyklaciou
prislugnich batérii a elektronickich zariadeni pomahate chrgni$
givotn® prostredie a ludsk® zdravie.

FR - Remarque : Protection de I’environnement et élimination
des déchets Les consommateurs sont légalement tenus de se
débarrasser correctement des appareils électroniques, des ampoules
et des piles a la fin de leur durée de vie.Sans frais pour le consomma-
teur, ces articles peuvent étre rapportés dans des points de collecte
publics ou chez des détaillants offrant ce service.La suppression des
données a caractére personnel reléve de la seule responsabilité du
consommateur.Les ampoules, les sources lumineuses et les piles
pouvant étre retirées en toute sécurité et dont l'installation n'est pas
permanente doivent étre retirées a l'avance afin d’étre éliminées
séparément.La législation gouvernementale précise les modalités de
I'élimination légale.Une étiquette représentant une poubelle a
roulettes barrée indique qu’un appareil électronique et/ou ses piles ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres a la fin de leur
durée de vie. Cette séparation est nécessaire car les piles et les
appareils électroniques sont des ressources précieuses mais
contiennent également des substances nocives pour I'homme et
I'environnement.Le symbole chimique correspondant (plomb = Pb,
mercure = Hg, cadmium = Cd) est ajouté sous le cryptogramme de la
poubelle barrée si les valeurs limites de 5 ppm pour le mercure, 20
ppm pour le cadmium ou 40 ppm pour le plomb sont dépassées.En
collectant et en recyclant les piles et les appareils électroniques
concernés, vous contribuez a la préservation et a la protection de
I'environnement et de la santé humaine.

HR - Napomena: Zastita okolisa i zbrinjavanje otpada Potrogali su
zakonski dugni pravilno zbrinuti elektronilke urelaje, garulje i baterije
na kraju njihovog vijeka trajanja.Ovi se artikli, bez ikakvih troSkova za
potrogala, mogu vratiti na javnim mjestima za prikupljanje ili kod
trgovaca koji nude ovu uslugu.Brisanjeosobnih podataka iskljuliva je
odgovornost potrogala.Garulje, izvori svjetlosti i baterije koje se mogu
sigurno ukloniti i nisu trajno ugral’ene moraju se prvo ukloniti radi
odvojenog zbrinjavanja otpada.Drgavno zakonodavstvo utvrluje
pojedinosti zakonskog zbrinjavanja otpada.Precrtana oznaka kante za
smele na kotali Tima oznalava da se elektronilki urelaj i/ili baterija
ne smiju odlagatl s kulnim otpadom na kraju njlhovog vijeka trajanja.
Ovo je odvajanje nugno jer su baterije i elektronilki urel'aji vrijedni
resursi i sadrge tvari $tetne za ljude i okolig.Odgovarajula kemijska
kratica (olovo = Pb, giva = Hg, kadmij = Cd) dodaje se ispod simbola
prekrigene kante za smele ako su prekoralene granilne vrijednosti
od 5 ppm za givu, 20 ppm za kadmij ili 40 ppm za olovo.Prikupljanjem
i recikliranjem relevantnih baterija i elektronilkih urel’aja pomagete u
oluvaniju i zagtiti okoliga i zdravlja ljudi.

IT - Nota: Protezione ambientale e smaltimento | consumatori
sono obbligati per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettroni-
ci , le lampadine e le batterie al termine della loro vita utile.Questi
articoli possono essere restituiti presso i punti di raccolta pubblici o
presso i rivenditori che offrono questo servizio senza alcun costo per il
consumatore.La cancellazione deidati personali € responsabilita
esclusiva del consumatore.Le lampadine, le sorgenti luminose e le
batterie che possono essere rimosse in modo sicuro e non sono
installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo per
essere smaltite separatamente.l dettagli dello smaltimento legale
sono definiti dalla legislazione nazionale.L'etichetta con il cestino
barrato indica che il dispositivo elettronico e/o la batteria non devono
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici al termine della vita utile. E
necessario eseguire la differenziata perché le batterie e i dispositivi
elettronici sono sia risorse preziose sia contengono sostanze nocive
per I'uomo e I'ambiente.Se vengono superati i valori limite di 5 ppm per
il mercurio, 20 ppm per il cadmio o 40 ppm per il piombo, sotto il
simbolo del cestino barrato viene aggiunto il simbolo dell’elemento
corrispondente (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).Rac-
cogliendo e riciclando le batterie e i dispositivi elettronici, contribuite a
preservare e proteggere I'ambiente e la salute umana.

ES - Nota: proteccion del medioambiente y eliminaciéon de
residuos ILos consumidores estan legalmente obligados a desechar

resurse valoroase, cat Hi substante care sunt dtunttoare pentru
oameni Hi mediu.Abrevierea chimict respectivt (plumb = Pb, mercur =
Hg, cadmiu = Cd) se adaugt sub simbolul pubelei ttiate cu o cruce
dact sunt deptHite valorile limitt de 5 ppm pentru mercur, 20 ppm
pentru cadmiu sau 40 ppm pentru plumb.Prin colectarea Hi reciclarea
bateriilor Hi a dispozitivelor electronice relevante, contribuiti la
conservarea Hi protejarea mediului Hi a sknttttii umane.
RU - YedB3juotdi: JRte0k0 sCelzy0sh 2 fitejHr d ZsdizdLoydw.
I L0CsEE  fekteiedlsikd SBWLOGT  #OHEZMONdd  tSBEOLSH
sdizdLoftetso0ls Adz jShtsisti § istes2hiso0, z0dsysySd d BOOE 25 tis
disjyjtdd festo dn fkzysY.ajLosLBjLHEs HEW fikt jBdisjdw Asd
e jHB s dBYEs hHOY o sBM jfso jhkr j kS fedjd0 did o
tesLaquETj BOcOLdRT, tiejHEOOSNd] KOSk bz RiCh Sy jkd]
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fddsestsd dhtthkscs S 26 jt0 HSBOEW jishw fistlse jihisolz=Pow
RdddyinSow OsstsjodOiizisd (odbjy = Pb, tkizlst = Hg, SOHBI? =
Cd).utsBdeOv d 1t jt0BOs 90w fistise jshisoz=sMdj BOOEJ2Sd o
A JOktelska T j ijsteis2Mise0, or fshssehsolzis snte0tjtds d LOP k]
Stz 0 §2 flis JHY df LHStESoAW d2EH 2.
TR - Not: Cevre koruma ve imha etme. Tiketiciler yasal olarak
elektronik cihazlarén, ampullerin ve pillerin kullanim &mirlerinin
sonunda uygun kekilde imha edilmesini sajlamakla
yukumlidur.Tuketiciye herhangi bir maliyet getirmeyen bu urlnler,
halka a-tk toplama noktalaréna veya bu hizmeti sunan perakendecil-
ere iade edilebilir.Kikisel verilerin silinmesitamamen tiiketicinin
sorumlulugundadér.Givenli bir kekilde -ékarélabilen ve kalécé olarak
monte edilmemik ampuller, ékék kaynaklaré ve piller ayré olarak imha
edilmek lzere 6nceden -tkaréimalédér.Devlet mevzuatt, yasal imhanin
ayréntélaréné belirlemektedir.Uzeri -izilmik bir tekerli ¢p kutusu etiketi,
bir elektronik cihazén ve/veya pilin kullanéim émriiniin sonunda evsel
atéklarla birlikte attimamasé gerektijini gosterir. Bu ayréktérma gereklidir
clinkd piller ve elektronik cihazlar hem deJerli kaynaklardér hem de
insanlara ve gevreye karké zararlé maddeler icerirlerlgili kimyasal
késaltma (kurkun = Pb, céva = Hg, kadmiyum = Cd), céva igin 5 ppm,
kadmiyum igin 20 ppm veya kurkun igin 40 ppm sénér deJerlerinin
akéimasé durumunda -arpé ikaretli tekerlekli ¢op kutusu semboliiniin
alttna eklenirlgili pilleri ve elektronik cihazlaré toplayép geri d°n¢kt¢re-
rek evrenin ve insan sajlggenén korunmaséna yardémcé olursunuz.
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correctamente los aparatos electrénicos, las bombillas y las baterias
al final de su vida util.Estos articulos pueden depositarse en los
puntos de recogida publicos o en los comercios que ofrecen este
servicio sin coste alguno para el consumidor.La eliminacién de los
datos personales es responsabilidad exclusiva del consumidor.Las
bombillas, las fuentes de luz y las baterias que puedan retirarse de
forma segura y no estén instaladas de forma permanente deben
retirarse previamente para desecharlas por separado.La legislacion
gubernamental establece los detalles legales de esta eliminacion.El
simbolo de un contenedor de basura tachado indica que un aparato
electrénico y/o una bateria no deben desecharse con la basura
doméstica al final de su vida util. Esta separacion es necesaria porque
tanto las baterias como los aparatos electrénicos son recursos
valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el
medioambiente.La abreviatura quimica correspondiente (plomo = Pb,
mercurio = Hg, cadmio = Cd) se afiade debajo del simbolo del
contenedor tachado si se superan los valores limite de 5 ppm de
mercurio, 20 ppm de cadmio o 40 ppm de plomo.Al recoger y reciclar
las baterias y loa aparatos electrénicos correspondientes, contribuye
a preservar y proteger el medioambiente y la salud humana.
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Izhdzz¢0.7 0tz YO0t jists &0 ddybd HOGE J isssetstetshis jHdEhise jéts GO
issteaals jiv. pizgCstecuinCdsy SteznCd, hedlstdiddlsy dussuadyd o
BOsjteddls, Csdlsts diseOs HO fj HJBBEsAEOs BJLsHONGS o G 7O
Istc02tts  BiswscftsOhd, StewBo® HO Md dLeOHWS tfiejHoOkdlkjzes LO
t8OLH jizs dLred el j. HeOad jizfnlse jislsts LOSBBSHOL jizhlsots
e jHjb fHissBREhsds) Bbbshts dLral ez jss o w0dSdsj ©0
LOS®O. rlsdS jlsdls fif) LOYjeCkokok0 CsWO LO BShES 0 Stizjdyo
fsC0Le0, yj JeiChetnslsts Estss2hkors d/dizd BOjdwsO ¢j ktewsoO
HO fd dLred teiwls LO jHats ) Bdktsadis ssfordyd o SO @O tfsejLadw
dds dotsk. use0 LOLHJEVE] J GsBRSHARS, 32 Cobs BOLjEdds] o
JEJChestnds Ehstes2hse0 M0 yjbhkd teihiztshd o il P jotejd jdkhks
I HIteX0k oM jflse0, Ctdiss N0 o jHid LO ABOO d SSSEEOsO
fte JHO. &1 sl jlsz0sO Ry SO OBtejodOlsiztsd (tsiztsets = Pb, >de0S =
Hg, SOH®d? = Cd) f)j HSBOoW H fddoskO 0 LOYjteChOlsdw
CsiEls JR&zdts LO SsYOHI yd GO Sz 0, 0Ss MO tfejodh jhd ctsOtdysdls
hss2ashisd s 5 ppm LO de0S, 20 ppm LO COHMI? dizd 40 ppm LO
sEsos.udBdie02¢d  d  tejydSedie02¢d Miskejskdls) BOkjedd
JeJChtetstnd Ehstes2hso0, odj ko0l LO sHOLe0d ks d LOP OO
%0 tsCtstzt0l0 fts JHO d Yo ekt LHE0 .
CS - Poznamka: Ochrana givotntho prostSed? a likvidace
Spotéebitel® jsou ze zakona povinni $§dni likvidovat elektronicka
zazen?, (8rovky a baterie po skonlen? jejich givotnosti.SpotSebitel®
mohou tyto pSedmity bezplatnd odevzdat na veSejnTch sbdrnTch
mistech nebo u prodejcT, kte$? tuto slugbu nabizeji.Za vymazaniosob-
nich %dajT nese vihradn? odpovidnost spotSebitel.G§rovky, sviteln®
zdroje a baterie, které Ize bezpelnh vyjmout a nejsou nainstalovany
trvale, je tSeba pSedem vyjmout a zlikvidovat oddhlenn.VI§dn?
legislativa stanovi podrobnosti o legalni likvidaci.Stitek s pSegkrtnutou
popelnici na kolelk&ch oznaluje, ge elektronické zazen? a/nebo
baterie se po skonlen? jejich givotnosti nemaji vyhazovat do
domovniho odpadu. Toto oddhlen? je nezbytné, protoge baterie a
elektronicka za$zen? pSedstavuj? cenné zdroje a obsahuji latky, které
jsou $kodlivé pro llovhka a givotn? prostsed2.P$slugn§ chemicka
zkratka (olovo = Pb, rtu$ = Hg, kadmium = Cd) se dopini pod symbol
péegkrtnut® popelnice na kolelk§ch, pokud jsou pSekroleny mezni
hodnoty 5 ppm u rtuti, 20 ppm u kadmia nebo 40 ppm u olova.Shldrem
a recyklaci pSZSIugnTch baterii a elektronicklch za$zen? pomahate
zachovat a chr8nit givotn? prostSed2 a lidsk® zdrav2.
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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.
SWE - Z-anslutning: Lampans anslutningsledning kan inte skiftas ut
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-ilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

NLD - Z-aansluiting: De aansluitsnoer kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut
étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht
ersatzt werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.
GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexion: El cable de conexion de la lampara no puede ser
sustituido y hay que desechar la lampara si el cable esta dafiado.
PRT - Conexdo-Z: O fio ndo pode ser substittido se houver danos, e
a lampada devera ser descartada.

ITA - Collegamento Z-: Il cavo di collegamento della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitda
havittaa.
POL - Z-podiNczenie: przewdd nie mole byl wymieniony w przypad-
ku uszkodzenia i lamp# nalely skasowal.

HRYV - Z-spoj: Vodila se ne moge zamijeniti ako je ogtelen i morat Te
se baciti cijela svjetiljka.

ESP - Z-llhendus: juhet ei ole selle vigastuse korral vdimalik
asendada, valgustist tuleb loobuda. )
LVA - Z-pievieno$ana: Ja lampas pievieno$anas vads ir bojUts, to
nav iespUjams aizstUt un lampu vairs nevar t0I0k izmantot.

LTU - Z-prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali bTti
pakeiliamas ir lempa turi bTti igmetama, jei pageistas laidas.
SVK - Z-spoj: Drét sa v pripade poskodenia nem1ge vymenit' a
lampu, musi byt' vyradena.

HUN - Z-csatlakozas: sérlilés esetén a vezeték nem cser@lhetR ki, a
lampat el kall dobni.

ROM - Legatura Z: Daza cablul ests distrus acesta nu poate fi inlocuit,
iar lampa va trebui casata.
CZE - Z-pipojenz vodil svitidia nelze vymnnit a proto psi poskozeni
vodile je nutn® svtidlo vysadit.
SVN - Z-prikljulek: poskodovanega vodnika ni mogno zamenijati, zato
je treba svetilko zavreli.
GRB - Fislilid-Z: To sUswlize Giviilidd Ueg Gxlstilieod tlv O oyl
30 UslsaU0UGIUCU, aUs Ue Gwrlstilsaly ~ 307 Us U agsdln UsUlYaadao, Uv
~ 3630vddl 6q0s¥ e alewiisa.
TUR - Z- Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar gérmusse bu kablo yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z-flodtsLo0izj: CodtsLo0Mdlsj tfiesotsHidyd G0 ZOBHOLO ke ko
60ls HO fj cdsedWls LOs0OO ZOBYOLO kewBoO HO fj BpaSyea tied tfisope
HO %O &Co2 ks tfisoooHBdYydls].

RUS - Z-fis judzjed: tfed tfisote jyiHjtdd tesotsHa od ke doxel B3
s+ LOdj&j% d Mo dlsdiz-&dS hzeHyels o4spocds-.
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DNK - Generel vedligeholdelse: Brug en blgd, ter klud til at terre stov
af og en blad, fugtig klud til forsigtigt at fierne fedt eller lignende pletter.
Brug aldrig rengeringsmidler eller kemiske reagenser. Taend ikke
lampen, fer alt vandet er fordampet. Specifikt ved mundblaest glas:
Mundblzest glas formes manuelt. P4 grund af denne unikke proces
kan der opsta luftbobler i glasset, ligesom glassets tykkelse kan
variere. Det er en naturlig konsekvens af den manuelle proces og er
det, der giver mundblaest glas karakter og et organisk udseende.
Renger altid mundblzest glas, nar glasset er koldt.

SWE - Allmant underhall: Anvénd en mjuk, torr trasa for att damma av
och en mjuk, fuktig trasa for att forsiktigt ta bort fett eller liknande
flackar. Anvand aldrig rengdringsmedel eller kemiska reagenser. Tand
inte lampan innan allt vatten har avdunstat. Speciellt for munblast
glas: Munblast glas formas manuellt. P4 grund av denna unika
process kan luftbubblor uppsta i glaset, och glasets tjocklek kan
variera. Detta ska ses som en naturlig konsekvens av den manuella
processen och &r det som ger munblast glas dess karaktar och
organiska utseende. Rengdr alltid munblast nar glaset ar kallt.

NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk og tarr klut til stavtgrking,
og en myk og fuktig klut til & fierne fett eller lignende flekker forsiktig.
Bruk aldri rengjeringsmidler eller kjemiske reagenser. lkke sla pa
lampen fer alt vannet har fordampet. Spesielt for munnblast glass:
Munnblast glass formes manuelt. Pa grunn av denne unike prosessen
kan det oppsta luftbobler i glasset, og glassets tykkelse kan variere.
Dette er en naturlig konsekvens av handverksprosessen, og det er
dette som gir munnblast glass sin karakter og sitt organiske uttrykk.
Rengjer alltid munnblast, nar glasset er kaldt.

ISL - Venjulegt vidhald: Notid mjikan, purran kldt til ad rykhreinsa og
mijukan, rakan klut til ad fjarleegja varlega fitu eda svipada bletti. Notid
aldrei pvottaefni eda kemisk hvarfefni. Kveikid ekki a lampanum fyrr
en allt vatn hefur gufad upp. Sérstaklega fyrir munnblasid gler:
Munnblasid gler er formad med héndunum. Vegna pessa einsteeda
ferlis geta loftbolur verid i glerinu og pykkt glersins getur verid
mismunandi. Lita skal & petta sem edlilega afleidingu af handvirka
ferlinu og petta er pad sem gefur munnblasna glerinu karakter og
lifreent utlit. Hreinsid alltaf munnblasna glerid pegar glerid er kalt.
NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af
te stoffen en een zachte, vochtige doek om vet of soortgelijke viekken
voorzichtig te verwijderen. Gebruik nooit schoonmaakmiddelen of
chemische reagentia. Doe de lamp niet aan voordat al het water is
verdampt. Specifiek voor mondgeblazen glas: Mondgeblazen glas
wordt met de hand gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan variéren.
Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces, en het is wat
mondgeblazen glas zijn bijzondere karakter en organische uitstraling
geeft. Maak mondgeblazen glas altijd schoon als het glas koud is.
FRA - Entretien général : Utilisez un chiffon doux et sec pour
dépoussiérer et un chiffon doux et humide pour enlever délicatement
la graisse ou les taches similaires. N'utilisez jamais de détergents ou
de réactifs chimiques. N’allumez pas la lampe avant que toute I'eau ne
se soit évaporée. Spécificité du verre soufflé a la bouche : Le verre
soufflé a la bouche est formé manuellement. En raison de ce procédé
unique, des bulles d'air peuvent apparaitre dans le verre, et
I'épaisseur du verre peut varier. Ceci doit étre considéré comme une
conséquence naturelle du processus manuel, qui donne au verre
soufflé a la bouche son caractere et son aspect organique. Attendez

toujours que le verre soufflé a la bouche soit froid avant de le nettoyer.

DEU - Allgemeine Pflege: Verwenden Sie zum Abstauben ein
weiches, trockenes Tuch und zum sanften Entfernen von Fett oder
ahnlichen Flecken ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden Sie
niemals Reinigungsmittel oder chemische Mittel. Schalten Sie die
Lampe erst ein, wenn das gesamte Wasser verdunstet ist. Speziell fir
mundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird von Hand geformt.
Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kénnen Luftblaschen im Glas
auftreten und die Dicke des Glases kann variieren. Dies ist als eine
nattirliche Folge des Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und
verleiht mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen
Look. Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.

GBR - General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a
soft, damp cloth to gently remove grease or similar stains. Never use
any detergents or chemical reagents. Do not switch on the lamp
before all thewater has evaporated. Specifically for mouth-blown
glass: Mouth-blown glass is formed manually. Because of this unique

process, air bubbles may occur in the glass, just as the thickness of
the glass may vary. This is to be seen as a natural consequence of the
manual process and is what gives mouth-blown glass its character
and organic look. Always clean mouth-blown glass when the glass is
cold.

ESP - Mantenimiento general: Use un pafio suave y seco para quitar
el polvo y un pafio suave y himedo para quitar con cuidado manchas
de grasa o similares. Nunca use detergentes ni reactivos quimicos.
No encienda la lampara antes de que se haya evaporado toda el
agua. Especificamente para vidrio soplado: El vidrio soplado se
conforma manualmente. Debido a este particular proceso, puede que
queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el grosor
del mismo varie. Estas imperfecciones deben considerarse como
consecuencias normales del proceso de fabricaciéon manual, y es lo
que otorga al vidrio soplado su estilo organico y su caracter. Limpie
siempre el vidrio soplado cuando esté frio.

PRT - Manutengédo geral: Use um pano macio e seco para tirar o p6é
e um pano macio e himido para remover delicadamente gordura ou
manchas semelhantes. Nunca use detergentes ou reagentes
quimicos. N&o ligue a lampada antes que toda a agua tenha evapora-
do. Especificamente para vidro soprado a boca: O vidro soprado a
boca é moldado manualmente. Devido a este processo unico, podem
ocorrer bolhas de ar no vidro e a espessura do vidro também pode
variar. Isto deve ser visto como uma consequéncia natural do
processo manual e é o que confere ao vidro soprado a boca o seu
carater e aparéncia organica. Limpe o vidro soprado a boca apenas
quando este estiver frio.

ITA - Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto
per spolverare e un panno morbido e umido per rimuovere
delicatamente grasso o macchie simili. Non utilizzare mai detergenti o
reagenti chimici. Non accendere la lampada prima che tutta I'acqua
sia evaporata. Specifico per vetro soffiato a bocca: Il vetro soffiato a
bocca é realizzato a mano. Per via di questa lavorazione unica, nel
vetro possono formarsi piccole bolle d'aria cosi come alcune
variazioni dello spessore del vetro stesso. Questa € da considerarsi
una naturale conseguenza del processo artigianale ed & cio che
conferisce al vetro soffiato a bocca il suo carattere e I'aspetto
organico. Pulire sempre il vetro soffiato a bocca quando & freddo.
FIN - Hoito-ohjeet: Kayta pdlyjen pyyhkimiseen pehmead, kuivaa
liinaa, ja rasvan tai vastaavien tahrojen poistamiseen pehmeaa,
kostutettua liinaa. Al4 kaytd pesuaineita tai kemiallisia reagensseja.
Sytyta lamppu vasta, kun kaikki vesi on haihtunut. Koskee erityisesti
suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi muotoillaan kasityona.
Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia lasissa voi esiintya iimakuplia
ja lasin paksuus voi vaihdella. Nama ovat valmistusprosessin
luonnollisia  seurauksia, jotka antavat suupuhalletulle lasille
tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun. Puhdista suupuhallettu
lasi aina kylmana.

POL - Ogdlna konserwacja Do usuwania kurzu nalely ulywal
mifikkiej, suchej Sciereczki, a do dellkatnego usuwania tguszczu lub
podobnych plam — mifkkiej, wilgotnej Sciereczki. Nie naIeUy quwaI
Uadnych detergentéw ani substancji chemicznych. Nie wilczal Iampy
przed cajkowitym odparowaniem caiej wody. Wskazéwki dotyczNce
szkja dmuchanego: Wyroby ze szkia dmuchanego sN formowane
ricznie. Ze wzglidu na ten unikatowy proces, w_szkle mogN
znajdowal piicherzyki powietrza, a gruboSI szkia mole sift r-Unil.
Jest to naturalny wynlk ricznego procesu produkcji, ktéry nadaje szkju
dmuchanemu wythkowy charakter i organiczny wygINd. Szkio
dmuchane molna czyScil dopiero, gdy ostygnie.

HRV - Ople odrgavanje: Za brisanje prasine koristite meku, suhu
krpu, a za njegno uklanjanje masnola ili slilnih mrija koristite meku i
vlagnu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdgente ili kemijske
reagense. Nemojte ukljulivati lampu prije nego $to sva voda ispari.
Posebno za puhano staklo: Puhano staklo se oblikuje rulno. Zbog tog
jedinstvenog procesa mogula je pojava mjehurila zraka u staklu a
debljina stakla moge varirati. To treba promatrati kao prirodnu
posljedicu rulnog procesa i to je ono $to puhanom staklu daje karakter
i organski izgled. Puhano staklo uvijek listite hladno.

EST - Uldine hooldus Kasutage tolmu piihkimiseks pehmet kuiva
lappi ja rasva voi sarnaste plekkide ettevaatlikuks eemaldamiseks
pehmet niisket lappi. Arge kunagi kasutage puhastusvahendeid ega
keemilisi reaktiive. Arge lilitage lampi sisse enne, kui kogu vesi on
aurustunud. Tapsemalt puhutud klaasi jaoks: puhutav klaas
vormitakse kasitsi. Selle ainulaadse protsessi tottu vdivad klaasis
tekkida 6humullid, ka klaasi paksus vdib erineda. See on kasitsiprot-
sessi loomulik tagajérg ning just see annab puhutud klaasile karakteri
ja orgaanilise valimuse. Puhastage puhutud klaasi alati kiilmana.
LVA - VlspUrUJa apkope: Putekiu notjriganai izmantojiet mikstu,
sausu drnu un maigai tauku vai lidzigu traipu notjriganai izmantojiet
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mokstu, mitru drOnu. Nekad neizmantojiet nekUdus mazgUganas
lidzekius vai ngISkOS reagentus. NeieslUdziet lampu plrms ir
iztvaikojis viss Tdens. Tiedi armuti pTstam stiklam: Ar muti pTgamo
stiklu izgatavo ar rokUm. Gj unik0I0 ) procesa dUil stikl0 var rasties gaisa
burbuli un stikla biezums var bTt nevienlds. Tas ir jOuztver k0
dabiskas roku darba sekas, un tas pieggir ar muti izpTstam stiklam t0
raksturu un organisko izskatu. Ar muti izpTstu stiklu vienmUOr tiriet,
kamUr tas ir auksts.

LTU - Bendroji priegiTra: Dulkdms valyti naudokite mlnkgtN ir sausN
gluostr, o riebalams ar panasioms damams $alinti — mlnkgtN ir dragnN
gluosti. Niekada nenaudokite jokiO plovikli0 ar cheminiO reagent0.
Nejunkite lempos, kol nei§garavo visas vanduo. Konkreliai burna
pTstam stiklui: Burna pTstas stiklas formuojamas rankiniu bTdu.
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai,
be to, stiklo storis gali bTti nevienodas. Tai turatd bTti laikoma
natTralia rankinio proceso pasekme dal kurios burna plstas stiklas
IgyjN charakter! ir organigkN igvaizdN. Burna pTstN stikiN visada
valykite, kai jis yra atvasis.

SVK - Vieobecna Y.drgba: Na utieranie prachu pougite mékku, suchu
handrilku a na jemné odstranenie mastnoty alebo podobnlch gkvAn
mékkd, vihka handrilku. Nikdy nepoug?vajte ak®kolvek listiace
prostriedky alebo chemické linidl§. Nezapinajte lampu skoér, ako sa
véetka voda vypari. Specialne pre fikané sklo: Fukané sklo sa formuje
rulne. Kvéli tomuto Jedlneln®mu procesu migu v skle vznikn¥s
vzduchové bubliny a z§roveR sa mge I%i$ hribka skla. Toto treba
vn?ma$ ako prirodzenT désledok ruln®ho procesu a prave to dodava
fakanému sklu jeho charakter a organickT vzhiad. Fukané sklo vgdy
listite, keN je sklo studen®.

HUN - Altalanos allagmegévas: Hasznaljon puha, szaraz toriRkendRt
a portalanitdshoz, és puha, nedves t°rlRkendRt pedig a zsir és
hasonlo foltok 6vatos eltavolitasahoz. Soha ne hasznaljon tisztitészert
vagy vegyszert. Ne kapcsolja be a lampat, amig az 6sszes viz el nem
parolog. Kifejezetten szajjal fujt ivegekhez: A szdjjal fujt iveget kézzel
alakitjak ki. Az egyedi megmunkalasbél addéddéan Iégbuborékok
lehetnek az lvegben, és az liveg vastagsaga is valtozé lehet. Ez a
kézi eljaras természetes velejardja, és ez adja a szdjjal fujt tveg
karakterét és egyedi megjelenését. A szajjal fujt lUveget mindig
hidegen tisztitsa.

ROM - (ntretinere generalk: Utilizati o lavett moale Hi uscatt. pentru
curttarea prafului Hi o lavett moale Hi umedt pentru a ‘ndeptrta uHor
grtsimea sau petele similare. Nu utilizati niciodatt detergenti sau
reactivi chimici. Nu aprindeti lampa inainte de a se evapora toatt apa.
Special pentru sticla suflatt: Sticla suflatt este formatt. manual. Din
cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer in sticlt, iar
grosimea acesteia poate varia. Acest lucru trebuie privit ca o
consecintt naturalk a procesului manual Hi este ceea ce confert
caracter Hi aspect organic sticlei suflate. Curttali intotdeauna sticla
suflatt atunci cOnd aceasta se rt.ceHte.

CZE - BNgn§ Ydrgba: K otirani prachu pougijte mNkkT suchT hadsk a
k Jemnemu odstranDn? mastnoty nebo podobnTch skvrn mikkT
navihlenT had$k. Nikdy nepougveijte jakékoli listic2 prostSedky nebo
chemicka linidla. Nezapinejte lampu, dokud se vSechna voda
neodpa$?. Speci§Ini pro foukané sklo: Foukané sklo se vyrabi rulnn.
KvTli tomuto jedineIn®mu procesu se mohou ve skle objevit vzducho-
vé bubliny a mTge se také lisit tlougSka skla. To je tSeba chapat jako
péirozenT dTsledek rulnzho procesu a prvi to dodava foukanému
sklu jeho charakter a organickl vzhled. Foukané sklo vgdy listhte,
kdyg je sklo studen®.

SVN - Splosno vzdrgevanje: Za brisanje prahu uporabite mehko,
suho krpo ter mehko, vlagno krpo, da negno odstranite maglobe ali
podobne madege. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali kemilnih
reagentov. Ne prigigajte svetilke, preden vsa voda ne izhlapi. Posebej
za ustno pihano steklo: Ustno pihano steklo se oblikuje rolno. Zaradi
tega edinstvenega procesa lahko v steklu nastanejo mehurlki zraka,
prav tako pa se debelina stekla lahko razlikuje. To je treba razumeti
kot naravno posledico rolnega postopka in je tisto, kar daje ustno

nordlux

www.nordlux.com

Nordlux A/S - @stre Havnegade 34 - DK- 9000 Aalborg

pihanemu steklu njegov znalaj in organski videz. Ustno pihano steklo
vedno olistite takrat, ko je steklo hladno.
GRC - {il3see ugaue;quq j;duasa el y3U aUaUaf] uUanf] Ua
20 Ue 3Uuehaauau aUs yaU 8UaUeh go;f] Ui 03U 30 UuUe;yuUUU 0~ UaY
a"ad e ~Ughessagd aUeyuug zqs e;queee el “aly
0~ ey49 " UsleY e edesY UalstiyUtileysU. zds Usybll0 Ud aYe U ~ g3
UsU0estill hoe e 30y ~ag cadiises ~eetUl o 30 U eL'JdL'J;uuUUU
KstsaY o0 ugquf] ogUau #a uguquf] ogUeu uGc[aUchUUUe el Us Gy Js.
sf]:nr Ugueg qu seaUuaeeq usUuanuuug e eyl 30 UetiUsstilaia
uguUaauUd Uy;U Gle ogUau Uaw als Ue “Yoad Uag :)gUa»am e eyl 30
“ asotels. ngf] ;y “0s 30 dUT;C{dUa ¥d ugueeh g Uehaegde qu
Gue;eeasqqu usUusaUuuug aUs UiaUs Uglf ~ag titall Gile L'jgl‘jquf] agUa: Ue3
GUJ.USUEJ.U aUs Uq3 e;aUsaee Ueg UauYaeuq FU0Y Ggay ~UsU, Ue Ggtidlh
ogUss dU ~ 3y~ 0s ~¥300 30 aUdUye000s Uzw (ials agda.
TUR - Genel bakém: Toz almak igin yumukak, kuru bir bez ve yaj
veya benzeri lekeleri nazikge -tkarmak igin yumukak, nemli bir bez
kullanén. Asla herhangi bir deterjan veya kimyasal reaktif kullanmayén.
Suyun tamamé buharlakmadan &nce lambayé a-mayén. Ozellikle
ifleme cam igin: Ufleme cam elle kekillendirilir. Bu 6zel iklemin
sonucunda camda hava kabarcéklaré olukabilir ve camén kalénlége da
deJikkenlik gosterebilir. Bu, manuel iklemin dojal bir sonucu olarak
gorilmeli ve ajézdan uflemeli cama karakterini ve organik
gérinimiini  veren keydir. Ufleme camlaré daima sojukken
temizleyin.
BGR - B0 ffsHHEEINCO: RLYBEZLO0] BjCO, flzR0 Cifo LO
toydhlso0kzj 0 tficon d BJSO, ozOXNGO Cit§O, LO HO i jdORt ik
o3k jads BOLEdEd dizd YsHEBR] Y lst0. IS0 &j dLifistLe02sj
sudhse0Rd e jyowold did Rdiduintd o jdsd. W ate=yp0sg
©OBYOLO, tejHd YWEOkO osHO HO fj J dLyOteddO. wHfjydodas LO
dLHEZROGS fisd Cizts: RLHEZROGSKS filsd Cits fj sWistedsw ted ydts. IsteOH
L kadSOkje desyn, o hisiChskt &y HO di0 dBjnzeyjso d
HJBJdzOk0 @O fisiCeskts B> HO oOtdtsd. use0 two® HO fj
teOLEEZHHO SOt s jhise j&O sk jHdyO sis ted yhdw tetsyjh d J ksse0,
Cejbts tfiedHO00 @O dLHEROGEES fisiChs djesedw ROwOSkjts o
stecOtdu e odH. Adioed tsydhise02kj dLHEzROESIS fisd Sits fiszH jdis.
SRB - Opste odrgavanje: Za brisanje prasine koristite meku i suvu
krpu, a za negno uklanjanje masnole ili slilnih mrija koristite meku i
vlagnu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdgente ili hemijske
reagense. Nemojte ukljulivati lampu pre nego $to sva voda ispari.
Posebno za duvano staklo: Duvano staklo se oblikuje rulno. Zbog tog
jedinstvenog procesa mogula je pojava mehurila vazduha u staklu i
razlike u debljini stakla. Ovo treba posmatrati kao prirodnu posledicu
rulnog procesa a duvanom staklu daje karakter i organski izgled.
Duvano staklo uvek listite hladno.
RUS - [BNdj £€OLO&IW s ZrAsHE: LHOEW2S it dWels? fizats?
sCOgs.  pdv  ZHOZJGAW Mded R d k. f. fWsjk shisEsybs
diftfisiz Lzl dwellzs ok0Malzs SCOG+. WJ difsdLizk] ds=hdj
ftejHiso0 dizdf RdBduinSd] tjoSkder. W oSk=y02sj ¢Odtl, o
ofsHO tfisiztshs4e & j diytfOtedshv. st HEW o Hzedwses fls jSizO:
RLHJEdW dL  ovHEzodtes fisjSk0 ortOBOSTo0skhw  otslzyslzts.
Atz jrikodj Astets EadCOtdses sy o fisjShj dssetzls
ofylste juols+iw YzLrtedCd oLHEZRO, kskMdho flsjSz0 sOSMJ &yl
20t dteso0ls+w. Clts fizjHzjls teOMhBOktdodks OS¢ jhikihike jhdsj
iz jHilsod] tfesydfn® teyks? ortOBtkSd, d ddjbds st tfedHOjls
czktsdl fsjSl jos ROLOSkjtl 2, kadSozid 2 odH. JudM0o2sj
oV Hizods j fils jCits stsiz+Sts © RSEsHESM odfH .
€58l| WAL apahhim_, o FNF oBsl wiFty wsKe E5all WIAL ap3yhF wsf/liF wiFHbF - AR
%) wrew wibye wy ke Upre Vs _UpwHb/em (s whpb 50 A8 bl pbfT_ e CT WTFtw wsKs
51 58 Ml anc 1
e mf wA b piws NiK puhch cyff Ay sif (Y apabhh b
.fupr pciF e bb 1 lF O bblhr : pc-JF €} bb |=B']F 6rtiF) I3 blllh b
.Gphilf Leh PH>1 pll feb_ Ot i ik AAFKRHT phiub pT_Lprp PIF Wit/ iink
Uprp)F iitbfHb pcif € bb Bl OFuiF ier 8 M i prif wifB/F WA whrhy LUk plim
.Chfhuf up itdem
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